
FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DEl EU-Konformitätserklärung Nummer: [SEJ EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AU Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha euiapaiwira 3a
CbOTBTCTBW Ha EC: [CZj EU prohläenf o shodé (slo: LEE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] Api8ii6 ér’wor iIöppwor EE:

[ES] Nimero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de l’UE : ij-IR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HUJ Az EU megfelelöségi nyilatkozat szåma: [IS] N(imer E5B-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NU Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: PT1 N(imero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numår Deciaralie de Conformitate UE: [RU] HoMep eFu1apaLww 0 cooTBeTcTBwi1 EC: [SI] lzjava EU o skladnosti tevilka: [SKJVyhläsenie
o zhode EO .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20180033

[EN] PPE: [DE] PSA: [SEJ Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG]J1I1C: [CZ] DOP: LEE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl) Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [IS] Persönuhlifar: [IT] DPI: [L1] AAP: [LV] IAL: [NU PBM: [NO] PPE: [PL]
Srodekochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeRcTBa L1HflWBHRYflbHOII 3aL1HTbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLAJ Oprema za linu zatitu (PPE):

106592, 106593

[EN] The manufacturer: [DEJ Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [Al.] Prodhuesi: [BGJ flpoLi3eoRHrernlT: [CZJ V9robce: [EEJ
Tootja: [EL] 0 KarooKeuoorr’j: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoa: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiandinn: [fl] Il
produttore: [LT] Gamintojas: [LV] Ra±otäjs: [NU De producent: [NO] Produsenten: [Pil Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
L’l3roToBHTenb: [511 Proizvajalec: [SK] Vrobca: [SRIAJ Proizvoöa:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is ssued under the sole responsibility ofthe manufacturer. [DEJ Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AU Kjo deklaratö konformiteti jepet nén
pörgjegjésiné e vetme tö prodhuesit. [BG] Ta3H ReKnapaitti 3a cboTeeTcTekle ce vjaea H3HJ1O Ha oroeopocrra Ha npoL43BoRHTenn.
[CZ] Toto prohlenf o shodé je vydäno na v9hradnf odpovédnost vrobce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsloon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H ör’Äwoq ou öppwor eiöi&tai urTÖTqv anoKÄEIorIKr’l EuOvq TOU KQTQOKEua(YTr. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärté kizärölagos
felelösségére lett kiällitva. [IS] Framleiöandinn ber einn äbyrgö ä [essari samrmisyfirlsingu. [fl] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [LT] Si atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] Si atbilstibas
deklaråcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wyl4czn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declarao de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaraie de conformitate este emiså sub responsabilitatea unicä a producätoru?ui. [RU]
HacTou4a ReKnapaI4L4l 0 cooTBeTcTBklL1 BbIRTC flOR RL4H0flWHYIO OTBTCTBHHOCTb k13roToBHTenI. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na v9lun0 zodpovednost v9robcu. [SRI.AJ Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvo6aa.

[EN) Object of the declaration: [DEJ Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] flpeMeT Ha ReKnapaLlwTa: [CZ] Piedmét prohläteni: LEE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvrIxEillevo rrc ör’wor: [ES]
Objeto de la deciaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HIJ] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirIsingin ä viå um: [fl] Oggetto della dichiarazione: [LT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas prieksmets: [NI.] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [Pil Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
flpeRMeT (eKs1apaLL.1w: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLAI Predmet deklaracije:

106592,106593

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
20 16/425. [DEJ Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SEJ Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 20 16/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipär éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 20 16/425. BGJ OnwcaHi&eT no-rope npee
Ha ,eKF1aFJLL4RT 0T0B5P Ha H3l1CKBaHL1lTa Ha CbOTBeTHOTO XMOHI43L4HO 3KOI1ORTI1CTB0 Ha CbIo3a: ,L(upekmuea 3a flflC (EC)
2016/425. [CZ] Pfedmét v9e popsaného prohlenfje v souladu s pffslunmi harmonizovanmi prävnfmi ptedpisy Unie: Nalizen! o OOP
(EU)2016/425. LEE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu i.ihtlustatud öigusaktidele: IKV-dkäsitlevmäärus (EL)
20 16/425. [EL]To ovriKeipEvo ir5iornou nEpLyp1(peraL QVWTPW eivoi o0pwvo perr o)(ETIKF’j evap jiovioiiÉvq voioOwioirEvwor:

Kavoviapöc PPE (FE) 20 16/425. [ES] El objeto de la declaracién descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EPI. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
Iainsäädännön mukainen: Henkiläsuojainasetus (EU) 20 16/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EPI (UE) 20 16/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o usklaäivanju: Uredba o OZO-u (EU)20 1 6/425. [HU] A nyllatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozé uniés
harmonizålt jogszabälyoknak: Az Euröpai Parlament és a Tandcs (EU) 20 16/425 rendelete az egyéni védäeszkäzäkr61 és a 89/686/EGK tanåcsi
iränyelvhatälyon k[v0lhelyezéséräl. [IS] Varan sem yfirl9singin ä viö um og sem l9st er hér ä undan er samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evtfpusambandsins: Reglugeré (ESB) 20 16/425 um hlfféarbt2naä. [fl] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui DPI (UE) N. 20 16/425. F.L.TJ ApibOdintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 20 16/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas prieksmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskagoanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 20 16/425. ----->
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FRISTADS KANSAS GROUP
> LNLJ Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 20 16/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er samsvar med
den relevante EU-harmoniserte Iovgivningen: PPE regulativ (EU) 20 16/425. [PLJ Przedmiot deklaracji opisany powyej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Uni: rozporzqdzenie dotyczqce rodkdw ochrony indywidualnej (UE) 20 16/425. PTJ 0 objeto
da decIaraäo acima mencionado estå em conformidade com a legisIaäo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regulamento (UE) 20 16/425
relativa a EPI. [RO] Obiectul declaratiei descrise maj sus este in conformitate cu legislaia armonizatä relevantä a Uniuni: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Proteqie (UE) 20 16/425. [Rh] flpeflMeT BbIWOflh4CdHHOI1 enapaqiiii oTee’aeT Tpe6oeaHfr11M

COOTBTCTBI0U40O YHM14MP0BHHOO 3K0HORT)1bCTB Eapocolo3a: Llupekmuea (EC) 0 cpeöcmsax uHaueuayaflbHoo 3aU.lUmbl

20 16/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 20 16/425. [SKJ Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v slade s prislunmi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Ljnie: Nariadenie o OOP (EL)) 20 16/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaen je sa odgovarajuim uskiadenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DEJ Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
f(ir die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DKJ Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera ny lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BGJ flpenpaTK1 KbM

L43flOJ13B5HI4T XapMOHL1314paHt1 CTHRPTI4 MJ1L’l npenpai KbMRPYfI4 TeXHW-IeCKM cneL cMKaLlHH, no OTHOWHk1 Ha KOMTO ceeiapipa

cboTseTcTswe: [CZJ Odkazy na ptisluiné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlauje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele iihtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Oi ovapopÉ 0-ra 0eTLKö EVoppoVtolsVa rrpöTuna TTOu XPfl0Il1OflOLOÖ’TaL F 01 avocpop 0TL ö»E( IEXVtKÉ

npoåtoypcnpf 0E 0)f0fl pe T11 OflO(Ec öflX()VEtOL fl TILOT6TflTO: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [FO Vittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai vittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upucivanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebljavaju iii upuivanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozäsokaz
alkalmazott, vonatkozö harmonizält szabvånyokra, vagy azokra az egyéb m0szaki elöfräsokra val6 hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir [vifleigandi samrmda stafila sem notaéir eru efia tilvisanir 1 afirar tkniforskriftir sem
samrmisyfirlsing mifiast vifi: Lii] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata laconformitä:[LT] Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosiusstandartus arba kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskar)oanas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajåm specifikäcijäm, saistibå ar kuräm jr deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger

til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser tu de andre tekniske spesiflkasjoner for hvilke samsvar erklres: LPLJ
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powizaniu z ktörymi zgodnofc
jest deklarowana: [Pi] Referéncias ås normas harmonizadas aplicåveis utilizadas ou referéncias a outras especiflcaØes técnicas em relaäo
ås quais a conformidade é declarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificaii tehnice
in relatie cu care este declaratå conformitatea: [RU] Ccb?rnei Ha COOTBTCTBI0LLjI4 wcnonsyioiiiweca yHvctlklqHpoBaHHble cTaH4apTb?, ønM

CCbIJ1KH Ha Rpyrl’le TXHW1CKI4 XapaKTepWcTHKM, B oTHoweHww KOTOPbIX 3aeBJ1sIeTcl cooTBeTcTBl4e: [SI] Sklicevanja na uporabljene

ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehnine speciflkacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SKJ Odkazy

na prfsluné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Ipecifikäcie, v sOvislosti s ktormi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajue primenjene usklaöene standarde iii reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 343:2003+A 1 :2007
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[EN) Signed for and on behaif of Fristads Kansas Group. [DEJ UnterzeichnetfLir und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEj Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pör dhe nö emör tö Fristads Kansas
Group. [BG] flonl4caHa 3a ki or I4MeTo Ha Fristads Kansas Group. [Zj Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EEJ Atkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL) Ynoypapr’ LQ )oyaptoopö Tflc Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében aIrva. [IS) Undirrita fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits ådas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NU Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [Rh] flonI1caHo OT VMeHL4 KoMnaH1M Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v menu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spolonosti Fristads Kansas Group. [SRIA] Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås,20 8-10-11

Kristina Alderin

IENI Certification Manager (DEJ Zertifizierungsmanager f5EJ Certifieringsansvarig lDkJ Certiflceringschef (.4LJ Menaxher
Certiflkimi IBGJ MeHua’icp no cepmucuqupaHemo (CZT Sprdvce certiflkätå IEEJ Sertiflkaadi haldaja tEL) Y1TE66uva1
rnorono(qaq LES) Responsable de certiflcaciones (Fil Sertiflointijohtaja (FR) Responsable certiflcation I1-IRJ Upravitelj
certifikatima IHLIJ Tan6sftäsi igazgatö 1151 Vottunarstjöri (fil Responsabile della certificaziane (LII Sertifikavima vadovas ILVI
SertiflkäcUas vadftäjs INLJ Certiflcatiemanager (NOJ Sertifiseringsleder IPLJ Kierawnik certyflkacji 1P77 Gestor de Certiflcaöa
(RO) Director de certiflcare (RUJ Meneaep no cepmuuaquu 1511 Vadja certiflkacUe (SKJ Certiflkafnf’ manaér (SRL.41
Menaderza sertifikaciju
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